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Liebesgesang zum heiligsten Herzen Jesu

Music: Benedict Randhartinger (1802–1893), © Helbling,
by courtesy of Österr. Nationalbibliothek,

Musiksammlung, Mus.Hs.27221

Hymn of  Love to the Holiest Heart of  Christ
German lyrics: 19 

th century, 
based on Alois Schlör (1805–1852)
English lyrics: Christopher Inman, © Helbling

 
 

 
 

O Herz, in lauter Flammen von Liebe ganz verzehrt!
In dieses Herzens Namen wird alles mir gewährt.
Herr Jesu, eine Bitte, nur eins verlang' ich hier:
In deines Herzens Mitte gib auch ein Plätzchen mir!
Wie du, von Herzen milde und demutvoll und rein,
so soll nach deinem Bilde mein Herz gestaltet sein. 

In flames my heart is burning! His loving heart will heed
my song of love and yearning and grant my ev'ry need. 
Lord Jesus, hear my pleading and grant me in Thy grace,
where my desire is leading: within Thy heart a place!  
There, where Thy heart is leading in purity and grace
shall, Thy example heading, my own heart find its place. 
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Weitere Strophen (Takte 1–8): Further verses (bars 1–8):   


